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Allgemeine Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie sich die folgenden Punkte sorgfältig durch und folgen Sie den Anweisungen  
bevor Sie das Nachtlicht in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für späteres 
Nachschlagen sorgfältig auf.
 
WICHTIG: 
Nur wenn alle der folgend aufgeführten Punkte gewährleistet sind, kann das Starlino  
bedenkenlos verwendet werden.

 • Bitte benutzen Sie den Artikel nur für den vorgesehenen Zweck.

 • Überprüfen Sie vor jeder Benutzung das Gerät auf offensichtliche Beschädigungen. Sollten Sie 
Schäden feststellen, darf dieses Gerät nicht verwendet werden.

 • Verwenden Sie das Gerät nicht in Wassernähe oder an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit.

 • Vermeiden Sie extreme Hitze und direkte Sonneneinstrahlung.

 • Setzen Sie das Gerät keinen mechanischen Stößen aus.

 • Kinder sollten das Gerät nicht ohne Unterstützung von Erwachsenen benutzen.

 • Das Gerät darf, mit Ausnahme des Deckels am Batteriefach, nicht geöffnet werden, da dies zu 
Stromschlägen führen kann. Sollte ein Gerät fehlerhaft arbeiten, versuchen Sie bitte NICHT das 
Problem selbst zu beheben. In diesem Fall bitten wir Sie, sich an Ihren Händler zu wenden.

 • Vermeiden Sie die Berührung von metallischen Gegenständen mit den Batterie- bzw. Stroman-
schlusskontakten am Gerät.

 • Bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckungsgefahr!

 • Gebrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll und müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden.

 • Die beiliegenden Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht 
auseinandergenommen, in ein Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.
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Lieferumfang

Technische Daten

 • 1x Starlino Sternenprojektor

 • 1x Bedienungsanleitung

 • Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten

Inbetriebnahme

Lichtprojektion

Batteriefach 

Ein- und 
Ausschalttaste

3 Helligkeits-
stufen wählen

Fixierung / 
Aktivierung des 
Farbwechsel

Aktivierung des 
Weißlicht-Modus (weiß 
leuchtender Korpus 
mit farbenprächtigem 
Sternenhimmel)

 • 3 x AAA Batterien (nicht im Lieferumfang 
enthalten)

 • Nennleistung: 0,5 W

 • Nennspannung: 4,5 V

 • Leuchtmittel-Typ: 3 LEDs (nicht wechselbar)

 • Leuchtdauer LED: ca. 50.000 Std.

 • Schutzart: IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Batterien einsetzen 

Sternenprojektion *

Batteriefach 
öffnen

Batteriefach 
schließen

Batterien 
einlegen 
3xAAA

1 2 3

1 2 3
ON/OFF LOCK LOCK

Ein- bzw. Ausschalten 
des Sternenhimmels 
Start: Farbwechsel

gewünschte 
Farbe arretieren 

* Der Sternenhimmel wechselt zwischen den Farbkombinationen rot, grün und blau.

Farbwechsel 
erneut aktivieren 

HINWEIS: Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen 

verwendet werden. Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. 

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITEON / OFF DIM LOCK WHITE



ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

Ein- bzw. Ausschalten 
des Sternenhimmels 
Start: Farbwechsel

Ein- bzw. Ausschalten 
des Sternenhimmels 
Start: Farbwechsel

Start: Farbwechsel & 
Zeitschaltuhr

Licht blinkt zweimal
Zeitschaltuhr ist deaktiviert

gewünschte 
Helligkeitsstufe 
auswählen

weißes Nachtlicht mit 
Sternenprojektion

* Der Sternen-
himmel wechselt 
zwischen den 
Farbkombinati-
onen rot, grün 
und blau.

DIM
Funktion

WHITE
Funktion

Einstellung der Zeitschaltuhr

1 2

Die Zeitschaltuhr ist vorprogrammiert 
und beginnt beim Einschalten des 
Lichts. Der Sternenprojektor schaltet 
nach 30 Minuten automatisch ab. 
Um die Zeitschaltuhr zu deaktivieren, 
drücken Sie erneut auf ON/OFF.

Funktion
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Reinigung und Wartung

Entsorgungshinweise

Für die Reinigung empfiehlt sich ein weiches, trockenes Tuch oder ein Alkoholpad. Das Projektions-

nachtlicht ist nicht wasserdicht und darf somit nicht ins Wasser getaucht oder direkter Feuchtigkeit 

ausgesetzt werden. Dieses Produkt erfordert keine spezielle Wartung. Reparaturen am Gerät dürfen 

nur von einem Fachmann durchgeführt werden.

Allgemein: Elektronische Altgeräte sind Rohstoffe und gehören nicht in den 

Hausmüll. Am Ende der Lebensdauer des Gerätes, ist dieses gemäß der geltenden 

gesetzlichen Vorschriften fachgerecht zu entsorgen. Batterien/Akkus dürfen nicht 

in den Hausmüll. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, Batterien sachgerecht 

zu entsorgen. Zu diesem Zweck stehen im batteriebetreibenden Handel, im Ver-

sandhauslager sowie in kommunalen Sammelstellen kostenlos Behälter zur Bat-

terie-Entsorgung bereit. Altbatterien enthalten wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden 

können. Dies ist ein wertvoller Beitrag zur Umweltschonung. Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind 

mit nebenstehendem Symbol gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den Haus-

müll hinweist.



Garantie

Problembehebung

Bitte Kaufbeleg, Gebrauchsanleitung und Artikelnummer aufbewahren. Gewährleistungsansprüche  

oder Ansprüche aus Garantieversprechen sind ausschließlich mit Händler abzuwickeln. Alle  

technischen Daten, Informationen sowie Eigenschaften des in diesem Werk beschriebenen  

Produktes wurden nach bestem Wissen zusammengestellt und entsprechend dem Stand bei  

Veröffentlichung. Die von reer bereitgestellten Informationen sollten korrekt und zuverlässig sein. 

Die Firma reer übernimmt dennoch keinerlei Haftung für mögliche Fehler in diesem Dokument 

und behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung, Änderungen am Produktdesign  

beziehungsweise an den Spezifikationen vorzunehmen. Vervielfältigung und Weitergabe von  

Informationen aus diesem urheberrechtlich geschützten Werk in irgendeiner Form oder auf  

irgendeine Weise, grafisch, elektronisch oder mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen 

auf Band oder Speichern in einem Datenabfragesystem, auch auszugsweise, bedürfen einer  

vorherigen schriftlichen Genehmigung der Firma reer.

Das Nachtlicht schaltet sich nicht ein
Bitte überprüfen Sie die Batterien oder tauschen Sie diese notfalls aus.
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Starlino nightlight
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General safety instructions

Please read the instructions carefully prior to installing or using this device. Otherwise, the 
item‘s safety functions could be impaired. Please keep the instructions in a safe place for future 
reference.

IMPORTANT:

You will only be able to use the Starlino with confidence if all of the following points mentioned have 
been checked.

 • Please use the product only for its intended purpose.

 • Check the unit for visible damage before each use. If you detect any damage, do not use the 
unit.

 • Do not use the device near water or in humid areas.

 • Avoid extreme heat and direct sunlight.

 • Do not subject the device to physical shocks.

 • Children should not use the device without adult supervision.

 • Except for the battery compartment cover, never open the unit, as there is a risk of electric shock. 
If a unit does not work correctly, please do NOT try to fix the problem yourself. Please contact 
your dealer regarding any problems.

 • Avoid bringing the battery and/or electrical connection contacts on the unit into contact with 
metal objects.

 • Keep the battery out of the reach of children. Risk of swallowing!

 • Used batteries should not be thrown away with domestic waste and must be properly disposed 
of.

 • The batteries included must not be recharged or reloaded by other means and may not be 
disassembled, exposed to sources of fire or short-circuited.
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Scope of delivery

Technical data

 • 1x Starlino star projector

 • 1x Instruction manual

 • Batteries not included

Before first use

Light effect projector

Battery compartment 

On/off 
button

3 selectable
 brightness 

levels

Colour change

Activation of the 
white-light mode (a 
white-light body with 
a coloured starry sky)

 • 3 x AAA batteries (not included)

 • Nominal output: 0.5 W

 • Nominal voltage: 4.5 V 

 • Bulb type: 3 x LED

 • Lifetime of LED: approx. 50,000 hours

 • Protection category: IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Installing the battery 

Star projection *

Open the 
battery  
compartment

Close the 
battery  
compartment

Insert 
batteries

1 2 3

1 2 3
ON/OFF LOCK LOCK

Switching the starry sky 
on and off 
Start: Colour change

Lock desired 
colour

* The starry sky changes between colour combinations of red, green and blue.

Reactivate colour 
change

ATTENTION: Do not use batteries of different types or used and new batteries together. Batteries 

must be inserted with the correct polarity.

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITEON / OFF DIM LOCK WHITE
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ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

Switching the starry sky 
on and off 
Start: Colour change

Switching the starry sky 
on and off 
Start: Colour change

Start: Colour change 
and timer

Light blinks twice,  
timer is deactivated

Select the desired 
brightness level

White nightlight with  
star projection

* The starry 
sky changes 
between colour 
combinations of 
red, green and 
blue.

DIM function

WHITE function

Setting the timer

1 2

The timer is preprogrammed and starts 
when the light is switched on. 
The star projector automatically shuts 
off after 30 minutes. To deactivate the 
timer, press the ON / OFF button again.

Functions

GB



Cleaning and maintenance

Disposal instructions

A soft, dry cloth or alcohol pad is recommended for cleaning. The projection nightlight is not 

water-proof and thus must not be immersed in water or be directly exposed to damp. This 

product does not require any special maintenance. Repairs to the unit may only be carried out 

by a specialist.

General:  Old electronic equipment must not be disposed of with domestic 

waste. At the end of its life, this equipment must be disposed of properly in 

accordance with statutory regulations.  Batteries/rechargeable batteries must 

not be disposed of with domestic waste.  Consumers have a legal obligation 

to dispose of batteries properly.  For this purpose, batteries can be disposed 

of for free in designated containers in shops, at mail-order warehouses and at 

communal collection points.  Used batteries contain valuable raw materials, which can be re-

used.  This is a valuable contribution towards environmental conservation. Batteries/recharge-

able batteries containing hazardous substances are marked with the symbol shown here to 

indicate that they must not be disposed of with domestic waste.
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Warranty

Troubleshooting

Please retain your receipt, the instruction manual and product number. Claims  under warranty  

or other promises of guarantee shall be processed by the dealer alone. All technical data,  

information and characteristics of the product described herein were compiled to the best of 

our knowledge and belief, and are correct at the time of publication. The information provided 

by reer should be correct and reliable. Nevertheless, reer does not accept liability for potential 

errors in this document and reserves the right to make changes to the product design and/or 

specifications without prior notice. Reproduction and disclosure of the information contained 

in this copyright-protected document, in any form or by any means—graphical, electronic 

or mechanical, by photocopying, recording on tape or a data retrieval system—require prior 

written consent from reer (even for parts of such information).

The nightlight does not switch on
Please check the power connection or replace the batteries.
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Veilleuse d‘endormissement Starlino
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Consignes générales de sécurité

Avant le montage et l’usage, lisez attentivement le mode d’emploi. Sinon, les fonctions de 
sécurité de l’article peuvent être restreintes. Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir le 
relire ultérieurement.
 
IMPORTANT :
La veilleuse d‘endormissement Starlino peut être utilisée sans problème à condition que les points 
décrits ci-après soient respectés.

 • Veuillez n‘utiliser cet article que pour l‘usage auquel il est destiné.

 • Avant chaque utilisation, assurez-vous que l‘appareil n‘ait pas de défaut apparent. Si vous 
constatez un défaut, cet appareil ne doit pas être utilisé.

 •  N‘utilisez pas l‘appareil à proximité de l‘eau ou dans des endroits très humides.

 • Évitez l‘exposition à la chaleur extrême ou aux rayons du soleil.

 • Ne soumettez pas l‘appareil à des chocs mécaniques.

 • Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil sans l‘assistance d‘adultes.

 • À l‘exception du couvercle du compartiment des piles, l‘appareil ne doit pas être ouvert, ceci 
pouvant provoquer des décharges électriques. Si l‘appareil est défectueux, n‘essayez PAS de 
résoudre le problème vous-même. Dans ce cas, veuillez vous adresser à votre revendeur.

 • Évitez de mettre les piles ou les contacts de connexion électrique de l‘appareil en contact avec 
des objets métalliques.

 • Conservez les piles hors de portée des enfants. Danger d‘ingestion !

 • Les piles usagées ne doivent pas être jetées dans les déchets ménagers, mais éliminées en 
bonne et due forme.

 • Il est strictement interdit de charger ou réactiver les piles fournies par d‘autres moyens, ni même 
de les démonter, jeter au feu ou court-circuiter.
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Contenu de la livraison

Caractéristiques techniques 

 • 1x Projecteur d‘étoiles Starlino

 • 1x Notice d‘utilisation 

 • Les piles ne sont pas incluses dans le contenu de la livraison

Mise en service

Projection lumineuse

Compartiment des piles 

Interrupteur 
marche et

arrêt

Sélectionner 
3 niveaux de

luminosité

Changement de 
couleur

Activation du 
mode lumière 
blanche (corps 
lumineux blanc 
avec ciel étoilé 
coloré)

 • 3 piles AAA (non incluses dans la livraison)

 • Puissance nominale : 0,5 W

 • Tension nominale : 4,5 V 

 • Type de lumière 3 LED (pas  
interchangeables)

 • Durée d’éclairage : env. 50 000 heures

 • Indice de protection : IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Insérer les piles

Projection d‘étoiles *

Ouvrir le 
compartiment 
des piles

Insérer  
les piles

1 2 3

1 2 3
ON/OFF LOCK

Activer ou désactiver
le ciel étoilé
Démarrage : Changement de 
couleur

Fixer la couleur 
souhaitée

* Le ciel étoilé change entre les combinaisons de couleurs rouge, vert et bleu.

REMARQUE : Les types de piles différents ou les piles neuves et les piles usagées ne doivent pas 

être utilisés ensemble. En insérant les piles, respectez la polarité.

Fermer le 
comparti-
ment des 
piles

LOCK

Réactiver le 
changement de 
couleur

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITEON / OFF DIM LOCK WHITE
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ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

Activer ou désactiver
le ciel étoilé
Démarrage : Changement de 
couleur

Activer ou désactiver
le ciel étoilé
Démarrage : Changement de 
couleur

Démarrer : Changement 
de couleur et minuterie

La lumière clignote
deux fois, la minuterie est 
désactivée

Sélectionner le niveau de
luminosité souhaité

Veilleuse blanche avec
projection d‘étoiles

* Le ciel étoilé 
change entre les 
combinaisons de 
couleurs rouge, 
vert et bleu.

Fonction DIM

Fonction WHITE

Réglage de la minuterie

1 2

La minuterie est préprogrammée 
et démarre lorsque la lumière est 
allumée. Le projecteur étoile s‘éteint 
automatiquement après 30 mi-
nutes. Pour désactiver la minuterie, 
appuyez à nouveau sur la touche 
ON / OFF.

Fonctions

20
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Nettoyage et entretien

Remarques relatives à la mise au rebut

Un chiffon doux sec ou une lingette imbibée d‘alcool sont conseillés pour le nettoyage. La veilleuse 

de projection n‘est pas étanche et ne doit pas être immergée dans l‘eau ou exposée directement 

à l‘humidité. Ce produit ne nécessite pas de maintenance spéciale. Les réparations de l‘appareil ne 

doivent être entreprises que par un spécialiste.

Généralités : Les appareils électroniques usagés sont des matières premières 

et ne doivent pas être jetés dans les déchets ménagers. À la fin de vie de  

l‘appareil, ce dernier doit être éliminé en conformité aux dispositions légales 

en vigueur. Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées dans les dé-

chets ménagers. Les consommateurs sont tenus légalement d‘éliminer les 

piles de manière appropriée. Pour ce faire, des récipients sont disponibles  

gratuitement pour la collecte auprès des revendeurs de piles, dans les entrepôts des magasins 

de vente par correspondance ainsi que dans les déchetteries municipales. Les piles usagées 

contiennent de précieuses matières premières pouvant être recyclées. Il s’agit là d’une contri-

bution de poids à la préservation environnementale. Les piles et batteries contenant des subs-

tances nocives sont signalées par le symbole ci-contre qui rappelle l‘interdiction de dépôt dans 

les déchets ménagers.
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Garantie

Résolution des problèmes

Veuillez conserver la preuve d‘achat, la notice d‘utilisation et le numéro d‘article. Les droits à la garan-

tie ou les réclamations en vertu de la garantie sont à définir exclusivement avec les revendeurs. Les 

caractéristiques techniques, les informations et les spécificités du produit décrites dans ces pages 

sont établies en toute bonne foi, et répondent au stade actuel de la technologie. Les informations 

fournies par reer devraient être correctes et fiables. La société reer ne peut cependant assumer au-

cune responsabilité pour les possibles erreurs présentes dans ce document et se réserve le droit de 

procéder, sans préavis, à des modifications sur la conception et les spécifications du produit. Toute 

reproduction ou retransmission à des tiers des informations de ce document, protégé aux termes 

de la législation sur les droits d‘auteur, sous quelque forme que ce soit, graphique, électronique ou 

mécanique, notamment par photocopie, enregistrement sur bande ou stockage dans une banque 

de données (même en extraits) nécessite l‘autorisation préalable par écrit de la société reer.

La veilleuse ne s‘allume pas
Vérifier les piles ou les remplacer si nécessaire.
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Lampada da notte Starlino
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Avvertenze di sicurezza generali

Legga attentamente queste istruzioni d’uso prima del montaggio e dell’uso. La funzione di  
sicurezza del prodotto altrimenti potrebbe essere limitata. Conservi le istruzioni per consultarle 
in futuro.

IMPORTANTE:

Solo se si rispettano tutti i punti qui indicati, la lampada Starlino può essere utilizzata senza  
preoccupazioni.

 • Utilizzare l‘articolo solo per l‘uso previsto.

 • Prima di ogni utilizzo, verificare l‘eventuale presenza di danni visibili all‘apparecchio. Qualora si 
dovesse accertare la presenza di danni, non utilizzare l’apparecchio.

 • Non utilizzare l‘apparecchio in prossimità di acqua o in luoghi umidi.

 • Non esporre l‘apparecchio al calore estremo e ai raggi diretti del sole.

 • Evitare che l‘apparecchio subisca urti meccanici.

 • I bambini non dovrebbero utilizzare l‘apparecchio senza l‘aiuto di un adulto.

 • L’apparecchio, ad eccezione del coperchio dello scomparto batterie, non può essere 
aperto, onde evitare il pericolo di scosse elettriche. In caso di funzionamento difettoso 
di un apparecchio, NON tentare di risolvere autonomamente il problema. Si consiglia di 
rivolgersi al proprio rivenditore.

 • Evitare che le batterie o i contatti di collegamento elettrico dell‘apparecchio entrino in contatto 
con oggetti metallici.

 • Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di ingestione!

 • Le batterie usate non rientrano nei rifiuti domestici e devono essere smaltite in modo 
appropriato.

 • Le batterie in dotazione non possono essere ricaricate o riattivate con altri mezzi, né smontate, 
né gettate nel fuoco, né mandate in cortocircuito.
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Dotazione

Dati tecnici 

 • 1x Proiettore cielo stellato Starlino

 • 1x Istruzioni per l‘uso 

 • Le batterie non sono incluse

Messa in funzione

Proiezione luce

Scomparto batterie 

Tasto di 
accensione e 
spegnimento

Selezione 
dei 3 livelli di 

luminosità

Commutazione 
colore

Attivazione della 
modalità luce bianca 
(corpo luminoso 
bianco con cielo 
stellato colorato)

 • 3 batterie AAA (non incluse)

 • Potenza nominale: 0,5 W

 • Tensione nominale: 4,5 V 

 • Tipo di lampadina: 3 LED (non sostituibili)

 • Durata illuminazione LED: circa 50.000 ore

 • Tipo di protezione: IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Inserimento batterie 

Proiettore cielo stellato *

Aprire lo 
scomparto 
batterie

Chiudere lo 
scomparto 
batterie

Inserire le 
batterie

1 2 3

1 2 3
ON/OFF LOCK LOCK

accensione e spegnimento  
del cielo stellato
Avvio: Commutazione colore

bloccare il colore 
desiderato

* Il cielo stellato commuta fra le combinazioni dei colori rosso, verde e blu.

attivare di nuovo la 
commutazione colore

AVVERTENZA: Non possono essere usate contemporaneamente batterie di tipo diverso o batterie 

nuove e usate. Inserire le batterie rispettando la corretta polarità.

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITEON / OFF DIM LOCK WHITE
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ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

accensione e spegnimento  
del cielo stellato
Avvio: Commutazione colore

accensione e spegnimento 
del cielo stellato
Avvio: Commutazione colore

Avvio: commutazione 
colore e timer

la luce lampeggia due volte
il timer è disattivato

selezionare
il livello di luminosità
desiderato

luce notturna bianca con
proiezione cielo stellato

* Il cielo stellato 
commuta fra le 
combinazioni 
dei colori rosso, 
verde e blu.

Funzione 
DIMMING

Funzione  
WHITE

Impostazione del timer

1 2

Il timer è preprogrammato e 
inizia quando la luce è accesa. 
Il proiettore stellare si spegne 
automaticamente dopo 30 
minuti. Per disattivare il timer, 
premere nuovamente ON / OFF.

Funzioni
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Pulizia e manutenzione

Modalità di smaltimento

Per la pulizia si consiglia di utilizzare un panno morbido e asciutto o un tampone imbevuto di alcool. 

Il proiettore di luce notturna non è impermeabile e non può quindi essere immerso nell’acqua, 

né esposto direttamente all‘umidità. Il presente prodotto non necessita di alcuna manutenzione 

particolare. Le riparazioni all’apparecchio possono essere eseguite esclusivamente da un tecnico 

specializzato.

Generalità: le apparecchiature elettroniche usate sono materie prime e non van-

no gettate nei rifiuti domestici. Alla fine del suo ciclo di vita, l’apparecchio deve 

essere smaltito secondo le prescrizioni legali in vigore. Le batterie / i gruppi di 

batterie non devono essere gettati nei rifiuti domestici. I consumatori hanno 

l‘obbligo legale di smaltire correttamente le batterie. A questo scopo sono a 

disposizione contenitori per lo smaltimento delle batterie presso i rivenditori 

di batterie, nei magazzini di spedizione o presso i punti di raccolta comunali. Le batterie usate 

contengono preziose materie prime che possono essere riciclate. In questo modo si fornisce un 

prezioso contributo alla salvaguardia dell‘ambiente. Le batterie / i gruppi di batterie contenenti 

sostanze nocive sono contrassegnati con il simbolo riportato qui a fianco, che indica il divieto di 

smaltimento tra i rifiuti domestici.
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Garanzia

Risoluzione problemi

Conservare lo scontrino di cassa, le istruzioni per l‘uso e il numero dell‘articolo. Eventuali richieste di 

garanzia o diritti di garanzia devono essere gestiti esclusivamente con il rivenditore. Tutti i dati tecnici, 

le informazioni e le caratteristiche del prodotto descritti in questa opera sono stati elaborati in buona 

coscienza e corrispondono allo stato attuale al momento della pubblicazione.

Le informazioni messe a disposizione da reer dovrebbero essere corrette ed affidabili. reer non si 

assume comunque alcuna responsabilità per eventuali errori contenuti nel presente documento e 

si riserva il diritto di modificare senza preavviso il design del prodotto e le sue specifiche. L‘eventuale 

copia e trasmissione, anche parziale, di informazioni delle presenti istruzioni per l‘uso, sottoposte al 

diritto d`autore, in qualsiasi forma o in qualsiasi modalità (grafica, elettronica o meccanica) mediante 

fotocopie, riproduzioni audio o registrazione su un sistema di recupero dati, necessita di previa 

autorizzazione scritta da parte di reer.

La luce notturna non si accende
Controllare le batterie ed eventualmente sostituirle.
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Lamparita para conciliar el sueño Starlino

Contenido
Le damos las gracias por elegir la lamparita 

para conciliar el sueño Starlino de reer. 

Acompaña suavemente a su retoño con 

un cielo estrellado cambiante hasta que 

se duerme.  Estamos seguros de que usted 

y su familia disfrutarán durante mucho 

tiempo de la calidad de nuestro producto.

 Indicaciones generales de seguridad . . 31

 Volumen de suministro, Datos técnicos  . 32

 Puesta en funcionamiento  . . . . . . . . 32

 Colocación de las pilas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 33
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 Funciones .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34

 Ajuste del temporizador .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34

 Limpieza y mantenimiento  . . . . . . . . 35

 Indicaciones de eliminación  . . . . . . . 35

 Garantía, Solución de problemas  . . . . 36
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Indicaciones generales de seguridad

Para garantizar la seguridad y el uso correcto de este artículo, lea atentamente estas instrucciones 
de uso antes de instalar y utilizar el artículo y consérvelas para futuras consultas.
 
IMPORTANTE: 
Solo si se cumplen todos los puntos aquí indicados se podrá utilizar la lamparita Starlino sin 
problemas.

 • Utilice el artículo únicamente para su finalidad prevista.

 • Revise antes de cada uso que el equipo no presente ningún daño visible. Si observa algún daño, 
no debe utilizar este equipo.

 • No utilice el equipo cerca del agua o en lugares con mucha humedad.

 • Evite el calor extremo y la radiación solar directa.

 • No someta el equipo a golpes mecánicos.

 • Los niños no deben utilizar el equipo sin la ayuda de un adulto.

 • El equipo no debe abrirse, excepto la tapa del compartimento de las pilas, ya que puede 
provocar descargas eléctricas. Si un equipo está funcionando mal, NO intente corregir el 
problema usted mismo. En ese caso, póngase en contacto con su distribuidor.

 • Evite tocar objetos metálicos con los contactos de las pilas o de la conexión de alimentación del 
equipo.

 • Guarde las pilas fuera del alcance de los niños. ¡Peligro de asfixia!

 • Las pilas usadas no deben desecharse con la basura doméstica y deben eliminarse de forma 
adecuada.

 • Las pilas incluidas no se deben recargar ni reactivar con otros medios, no se deben desmontar ni 
arrojar al fuego o cortocircuitar.
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Volumen de suministro

Datos técnicos

 • 1x Proyector de estrellas Starlino

 • 1x Manual de uso

 • Las pilas no están incluidas en el volumen de suministro

Puesta en funcionamiento

Proyección luminosa

Compartimento para las pilas

Botón de 
encendido y 

apagado

Permite 
seleccionar 
3 niveles de 

luminosidad

Cambio de color

Activación del 
modo de luz 
blanca (cuerpo 
luminoso blanco 
con colorido cielo 
estrellado)

 • 3 pilas AAA (no incluidas en el volumen de 
suministro)

 • Potencia nominal: 0,5 W

 • Tensión nominal: 4,5 V

 • Tipo de fuente de luz: 3 LED (no sustituibles)

 • Autonomía del LED: aprox. 50.000 horas

 • Grado de protección: IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Colocación de las pilas

Proyección de estrellas *

Abrir el com-
partimento 
de la pilas

Colocar las 
pilas

1 2 3

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITEON / OFF DIM LOCK WHITE

1 2 3
ON/OFF LOCK

Encendido o apagado
del cielo estrellado
Inicio: Cambio de color

Bloquear el color 
deseado

* El cielo estrellado cambia entre combinaciones de color rojo, verde y azul.

NOTA: No deben utilizarse conjuntamente tipos distintos de pilas como tampoco combinar 

nuevas con usadas. Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.

Cerrar el  
compartimento 
de las pilas

LOCK

Activar de nuevo 
el cambio de 
color
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ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

Encendido o apagado
del cielo estrellado
Inicio: Cambio de color

Encendido o apagado
del cielo estrellado
Inicio: Cambio de color

Inicio: cambio de color y 
temporizador

La luz parpadea dos veces
El temporizador está  
desactivado

Seleccionar  
el nivel de  
luminosidad
deseado

Luz nocturna blanca con
proyección de estrellas

* El cielo  
estrellado 
cambia entre 
combinaciones 
de color rojo, 
verde y azul.

Función  
DIM

Función  
WHITE

Ajuste del temporizador

1 2

El temporizador está prepro-
gramado y se inicia cuando se 
enciende la luz. 
El proyector de estrellas se apa-
ga automáticamente después 
de 30 minutos. 
Para desactivar el temporizador, 
presione ON / OFF nuevamente.

Funciones
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Limpieza y mantenimiento

Indicaciones de eliminación

Para la limpieza recomendamos un paño seco y suave o una toallita impregnada en alcohol. La  

lamparilla de luz nocturna de proyección no es estanca al agua y, por lo tanto, no debe sumergirse  

en agua ni exponerse a la humedad directa. Este producto no precisa ningún mantenimiento  

especial. Las reparaciones del equipo solo debe realizarlas un especialista.

Información general: Los equipos electrónicos usados son reciclables y no 

deben depositarse en los contenedores para residuos domésticos comunes. Al 

final de su vida útil, el equipo debe reciclarse con arreglo a las disposiciones 

legales vigentes. Las pilas / baterías no deben arrojarse junto con los residuos 

domésticos comunes. Los consumidores tienen la obligación legal de reciclar 

las pilas del modo correcto. Los comercios que venden pilas, los almacenes de 

empresas de distribución por correo y los centros municipales de reciclaje ponen a disposición 

contenedores para el reciclaje gratuito de pilas. Las pilas usadas contienen materias primas valio-

sas que pueden reutilizarse. Con ello realizará una importante contribución a la conservación del 

medio ambiente. Las baterías / pilas que contienen sustancias contaminantes están caracterizadas 

con el símbolo mostrado, que advierte de la prohibición de desecharlas con la basura doméstica.
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Garantía

Solución de problemas

Conserve el justificante de compra, el manual de instrucciones y el número de artículo. Las  

reclamaciones de garantía o por compromisos de garantía deben tramitarse exclusivamente 

a través de distribuidores. Todos los datos técnicos, informaciones y propiedades del producto  

descritos en este manual se han editado según nuestro leal saber y entender y responden al nivel 

de nuestros conocimientos en el momento de la publicación. La información proporcionada 

por reer es correcta y fiable. No obstante, la empresa reer no asume ninguna responsabilidad 

ante posibles errores en este documento y se reserva el derecho de realizar modificaciones en el  

diseño o en las especificaciones del producto sin previo aviso. Cualquier reproducción y transmisión  

de la información de esta obra, protegida por la Ley de propiedad intelectual, en cualquier  

método o modo, gráfica, electrónica o mecánica, por fotocopias, grabación en cinta o grabación 

en un sistema de consulta de datos (también parcialmente) precisa la autorización por escrito 

de la empresa reer.

La luz nocturna no se enciende
Compruebe las pilas o cámbielas si es necesario.
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Slaaplamp Starlino

Inhoudsopgave

Hartelijk dank dat u heeft gekozen 

voor slaaplamp Starlino van reer. De 

veranderende sterrenhemel van de 

slaaplamp zorgt ervoor dat uw kind zachtjes 

in slaap valt. Wij zijn ervan overtuigd dat u 

en uw gezin lang plezier zullen beleven aan 

de kwaliteit van ons product.

 Algemene Veiligheidsaanwijzingen . . . 38

 Leveringsomvang, Technische gegevens   . 39

 Ingebruikname .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39

 Batterijen plaatsen  . . . . . . . . . . . . . 39

 Sterrenprojectie  . . . . . . . . . . . . . . . 40

 Functies  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

 Instellen van de timer  . . . . . . . . . . . 42

 Reiniging en onderhoud .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42

 Aanwijzingen voor de verwijdering . . . 43

 Waarborg, Probleemoplossing  .  .  .  .  .  . 43 NL



Algemene veiligheidsaanwijzingen

Leest u alstublieft deze gebuiksaanwijzing voor de montage en het gebruiken zorgvuldig door. 
De veiligheidsfunctie van het artikel  zou anders kunnen worden aangetast.  Bewaar de hand-
leiding om later na te slaan.
 
 BELANGRIJK: 
Alleen als aan alle hieronder genoemde punten wordt voldaan, kan de Starlino veilig worden  
gebruikt.

 • Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.
 • Controleer het apparaat voor ieder gebruik op zichtbare schade. Wanneer u schade heeft 

geconstateerd, mag dit apparaat niet worden gebruikt.
 • Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid.
 • Vermijd extreme hitte en direct zonlicht.
 • Stel het apparaat niet bloot aan mechanische schokken.
 • Laat kinderen het apparaat alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken.
 • Het apparaat mag, met uitzondering van het deksel van het batterijcompartiment, niet 

geopend worden, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Mocht een apparaat niet juist 
functioneren, probeer dan NIET het probleem zelf op te lossen. We verzoeken u om in dat geval 
contact op te nemen met uw leverancier.

 • Vermijd het contact van metalen voorwerpen met de batterij- of stroomaansluitcontacten van 
het apparaat.

 • De batterijen buiten het bereik van kinderen bewaren. Gevaar van inslikken!
 • Gebruikte batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval en moeten volgens de voorschriften 

worden verwijderd.
 • De meegeleverde batterijen mogen niet worden opgeladen of met andere middelen 

gereactiveerd worden en ook niet uit elkaar gehaald, in open vuur gegooid of kortgesloten 
worden.
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Leveringsomvang

Technische gegevens 

 • 1x Starlino sterrenprojector

 • 1x Gebruiksaanwijzing

 • Batterijen zijn niet bij de levering inbegrepen

Ingebruikname

Lichtprojectie

Batterijcompartiment 

Aan- en 
uit-schakelaar

3 helder-
heidsniveaus 

selecteren

kleurverandering

Inschakelen van 
de witlicht-modus 
(witte, lichtgevende 
body met een kleur-
rijke sterrenhemel)

 • 3 x AAA-batterijen (niet bij de levering 
inbegrepen)

 • Nominaal vermogen: 0,5 W

 • Nominale spanning: 4,5 V

 • Type lamp: 3 leds (niet vervangbaar)

 • Lichtduur led: ca. 50.000 uren

 • Beschermingsklasse: IP00

ON / OFF DIM LOCK WHITE

DIM

ON / OFF LOCK

WHITE
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Batterijen plaatsen 

Sterrenprojectie *

Batterijcom-
partiment 
openen

Batterijcom-
partiment 
sluiten

Batterijen 
plaatsen

1 2 3

ON / OFF DIM LOCK WHITE ON / OFF DIM LOCK WHITE
ON / OFF DIM LOCK WHITE

1 2 3
ON/OFF LOCK LOCK

In- of uitschakelen van 
de sterrenhemel
Start: kleurverandering

gewenste kleur 
vergrendelen

* De sterrenhemel wisselt tussen de kleuren rood, groen en blauw.

kleurverandering 
opnieuw activeren

AANWIJZING: Ongelijke soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet samen 

gebruikt worden. Batterijen moeten met de juiste polariteit geplaatst worden.
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ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

DIM

WHITE

In- of uitschakelen van 
de sterrenhemel
Start: kleurverandering

In- of uitschakelen van 
de sterrenhemel
Start: kleurverandering

Start: Kleurverandering 
& timer

Lamp knippert twee keer
Timer is uitgeschakeld

het gewenste 
helderheidsniveau 
selecteren

wit nachtlicht met 
sterrenprojectie

* De sterrenhe-
mel wisselt tus-
sen de kleuren 
rood, groen en 
blauw.

DIM-functie

WHITE-functie

Instellen van de timer

1 2

De timer is voorgeprogram-
meerd en start wanneer het licht 
wordt ingeschakeld. 
De sterprojector schakelt auto-
matisch uit na 30 minuten. 
Druk nogmaals op ON / OFF om 
de timer te deactiveren.

Functies
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Reiniging en onderhoud

Aanwijzingen voor de verwijdering

Gebruik voor het reinigen een zachte, droge doek of een doekje met alcohol. Het projectienachtlicht 

is niet waterdicht en mag niet worden ondergedompeld in water of worden blootgesteld aan direct 

vocht. Dit product vereist geen speciaal onderhoud. Reparaties van het apparaat mogen uitsluitend 

door een specialist worden uitgevoerd.

Algemeen: Gebruikte elektronische apparaten zijn grondstoffen en behoren 

niet in het huishoudelijk afval. Aan het einde van de levensduur van het  

apparaat moet dit in overeenstemming met de geldige en wettelijke  

voorschriften vakkundig verwijderd worden. Batterijen/accu´s mogen niet 

met het huisvuil worden meegegeven. De verbruikers zijn wettelijk ver-

plicht om de batterijen vakkundig te verwijderen. Voor dit doel zijn in 

winkels waar batterijen worden verkocht, in de magazijnen van postorderbedrijven en op 

lokale verzamelplaatsen containers voor het verzamelen van batterijen beschikbaar. De  

gebruikte batterijen bevatten waardevolle grondstoffen die gerecycled kunnen worden. Dit is 

een belangrijke bijdrage tot de bescherming van het milieu. De batterijen / accu´s die schadelijke 

stoffen bevatten, moeten met een hiernaast getoond symbool gemarkeerd worden die op het 

verbod van verwijdering via huishoudelijk afval verwijst.
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Waarborg

Probleemoplossing

Gelieve het aankoopbewijs, de gebruiksaanwijzing en het artikelnummer te bewaren. Garantieclaims 

of aanspraken voortvloeiende uit garantie moeten uitsluitend met de handelaar geregeld worden.

Alle technische gegevens, informatie en eigenschappen van het in dit document beschreven  

product zijn naar best weten samengesteld en stemmen overeen met de stand bij de publicatie.

De door reer verstrekte informatie zou nauwkeurig en betrouwbaar moeten zijn. Toch stelt de firma 

reer zich op geen enkele wijze aansprakelijk voor mogelijke fouten die in dit document staan en 

behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande aankondiging wijzigingen aan te brengen 

aan het product resp. de specificaties van het product. Voor de vermenigvuldiging en verspreiding 

van de informatie uit dit auteursrechtelijk beschermde werk in enige vorm of op enige wijze, hetzij 

grafisch, elektronisch of mechanisch, door fotokopieën, opname op band of opslag in een  

datasysteem (ook een deel ervan), is schriftelijke toestemming van de firma reer vereist.

De nachtlamp gaat niet aan
Controleer de batterijen of vervang deze, indien nodig.
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